determination of the metaphoric meaning of a number of proverb units. National-cultural elements of the
semantics of a proverb may be expressed through images of reinterpretation, metaphorization, semantic
shift of a fauna lexeme.

Originality. Words-images as key units of paremic complexes reflect the conception of the world
inherent to a people, national coloring connected with humor, irony, sometimes grotesque. The same
attributes are the most widely spread for its ideographic synonym nec, while the combinability of variable
synonyms with specific attributive words may not coincide. The investigation of the combinability of
variants of lexical and semantic field of fauna names makes possible the consideration of variability as a
manifestation of contextual synonymy of certain syntactic constructions: words close by meaning are
interchangeable and have equal meaning in some constructions and are not synonymous in others. A
number of case studies allows for the establishment of references to fauna which are contained in the
proverbswith the animal component, both explicitly through the figurative names of animals, as well as
implicitly through the following indications: names of animal body parts, terms related to the keeping of
animals, names of places where animals live, sounds typical of animals and others. Componential and
frame analyses of the language units under study have resulted in the elaboration of the typology of the
conceptual models that underline Ukrainian zoosemisms as well as the contrastive classification of
features for comparing human beings with animals.

Conclusion. There is evidence that a change in the main functions of zoosemisms entails a
conceptual re-categorisation which lies in a conceptual shift of the input concept ANIMAL from one
category to another. This process assumes its material form in derived zoosemisms. The pragmatic
potential of zoosemisms is also defined.Lexical and other language means convey specific for each ethnos
psychological and behavioral archetypes, which in their entity reflect generalized features of the national
“soul”. As many researchers believe Ukrainian psychic structure is distinguished by its emotional and sensual
character, sentimentality, lyricism. Basing on scientific sources one can state the “Ukrainian world” is more
emotional in comparison with others. Proverbs the names of animals reflect the experience in investigating
the surroundings by numerous generations through centuries, and enable to perceive the peculiarities in
the national Ukrainian mentality, regarding the conceptual and lingual, as well as scientific and naive
world views, to explain the special ethnic part in the lingual interpretation of the world.

Keywords: language picture of the world; proverb; metaphor, prototype, stereotype; symbol; zooonym.
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OYHKIINHO-KOMYHIKATUBHUN ACHEKT BUBUEHHS MOBHOI HOPMH

Y cmammi 3’acoeano, w0 3miHa jinegicmuuHoi napaduemu i3 cmpykmypanicmcbrol
(maxcoHoMiuHol) HA QYHKYIIHO-KOMYHIKAMUBHY [Z] 6NIUHYIA HA GUSHAYEHHS CYMHOCHI MOBHOI HOpMl, d
MAKOC PO3STAHYMO  HAAGHT  KAACUIKayil MO6HOI HOpMU 3 QYHKYIHO-KOMYHIKAMUGHO20 HO2HSO0Y.
Yemanoeneno, wo Ha cb0200Hi He CMBOpeHO MuUnonosii mogHoi Hopmu. MoeHy Hopmy rkiacugixyoms 3a
MAKUMU OZHAKAMIL KOPEJIAMUBHICb MOGHOM)Y PiGHESI, CHYNIiHb 0008 A3K080CHI A MOMCIUGICHIL/ HAAGHICb
sapianmie, opmu icHyearnna moeu. Ockineku IEPAPXio MOGHOT HOpMU He GUOYO08AHO | 3 00 €KMUBHUX
MPUYUH, 30MPONOHOBAHO KAACUDIKY8amu MOGHY HOPMY 3¢ OOK-ghacemoM.

Knwuoei cnoea: cucmema, moena HOpMA, QYHKYITHO-KOMYHIKAMUEHUI ACNEKM, CUHIOKCUYHA
KOHCIMPYKYIS, HAYKOBA NAPAOUsMA OOCHIOHCEHH.

HocranoBka npo6aemu. OOHUM 13 LEHTPAIBHUX JIHIBICTUYHUX TMOHITH € HOPMA, SKa
HAJIC)KUTh 10 TUX MOBO3HABYMX MpPoOJieM, IO MOCTIHHO TmepedyBaloTh y LEHTpl yBaru
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HAyKOBLIIB, TUCbMEHHUKIB. [IuTaHHsa HOpMani3anii MOBH, TIIyMadeHHsT MOBHOI HOPMH, KpUTepii,
il METOJONIOTii BUPIIIVIOTH MO-PI3HOMY, 3aJIe)KHO BiJ TEOPETUYHUX MOTJISIAIB JTOCIHITHUKIB,
CYCHUJIbHUX  3alHTiB, ICTOPUYHO-TIONITHYHUX YMOB  (PYHKIIOHYBaHHSA MOBH  TOLIO.
BurnymauenHss Hopmu, 11 cTarycy, o0cAry, MeXX, BHAIB NPUHLUIIOBO BAXJIUBE IS
XapaKTEPUCTHKH OCOONMBOCTEH (PYHKIIIOHYBAHHS MOBH B Cy4aCHOMY AHCKYpCL.

3aranpHe 3MiLIEHHS BEKTOpa aHaji3y MOBHUX OIMHHMLB Pi3HUX PiBHIB, aHAN3y MOBH SIK
3HAKOBOI CHUCTEMH 13 CTPYKTYpPHOI [0 aHTPONOLEHTPUYHOI NAapagurMH CIPUYHHIOE
BUKOPUCTAHHS (PYHKI[IHHOTO Ta MPAarMaTHYHOro maxoAiB. OyHKIIHHO-KOMYHIKATUBHUNA TTiAX1]
y CBOIll OCHOBi, 3 OomHOro OOKy, Ma€ BUXIJHI MOJOXEHHsS CTPYKTYpHOro miaxoxy (MoBa —
CTPYKTYpOBaHAa CHUCT€Ma 3HAKIB), a 3 1HIIOTO, BU3SHAE CHCTEMY PYXJUBOK), 3MIHIOBAHOK) TOIIO
(3HaKM MOBH (PYHKIIIOHYIOTH JUIS 337J0BOJIEHHS] KOMYHIKaTHBHUX MOTPeO MOBLIB).

AHaJi3 OCTAHHIX AocCJaizKeHb i myOJikanii. [IpuiiHATO BBaXKaTH, IO 3aIIKABJICHHS
MOBO3HABIIiB (QyHKIiOHyBaHHSAM MOBHMX OJMHHIL' y Mpolleci KOMyHikalii MOYMHAETLCA i3
60-ux pp. XX cr. OmHaKk OCHOBHI HampsiIMH PO3BUTKY (YHKLIHHOrO MiIXOAY 1O BHBUYEHHS
MOBHHX SIBUII OyJin 3akyaaeHi HampukiHii XIX ¢T. 1 MOB’si3aHi 3 IMEHAMHU TaKUX MOBO3HABIIIB,
sk B. ¢pon I'ymbonbar, O. Ilotebns, 1 bonyen ne Kyprene, @.ne Coccrop Ta iH. Hamp,
B. ¢pon I'ymMO0nbAT poO3rinsgaB KOXKHY MOBY SIK CAMOJOCTATHIO 3aMKHEHY CHUCTEMY, HE sIK JIaHy,
cTablIbHY, a OCTIHHO TBOPUY, SK IisJIBHICTD, IO BUPAXKAE «IMOMHHUE nyx Hapony» [1, ¢. 69—
80], ToOTO MOBa pO3BUBAETLCS HE CTPUOKOMOAIOHO, He (PeHOMEHANTbHO, a TOCTYIOBO B
IHAWBIAYaJTbHUX BUSBAX.

[HTeHCHBHMI PO3BUTOK (PYHKIIIOHATI3MY B JIIHIBICTHLI MO3HAYHBCS PO3POOKOIO MpodieM
MOBHOi HOPMH, CIiBBIJIHOWIEHHS MOBH, CHCTEMH, Y3yCy, (QVHKLII MOBHHUX OAHMHHUIb
(O. €cniepcen, b. I'aBpanek, C. Kapuescbkuii, B. Maresiyc, M. ITununcekuii, I'. ABopchKa,
P. flkobcon Ta 1H.), ¢QyHkuiitHO Mopdomorii 1 cuntakcucy (H. ApytionoBa, A. Bonmapko,
I BuxoBanens, I Ilouenmos, K. Topomenceka, I 3aBamprrox, A. 3arnitko, I'. 3omortoga,
M. ITemak, M. ITmom, H. Cmrocapesa, 1. Cycos, B. Illunkapyk, K. Ilynbxyk), yHKUiHHOI
cemantuku (H. ApytionoBa, C. €pmonenko, JI. Kyapssuesa, O. Tapanenko), ¢yHKuiiiHOI
onomaciojiorii (®@. bauesnu), pynkuitinoi nepusarosorii (K. Komoiz).

MeTta npOMOHOBAaHOI PO3BIAKU £ 3°ACYBaTH OCOONHMBOCTI BHBUEHHS MOBHOI HOPMHU Y
(yHKLIHHO-KOMYHIKaTUBHIH Mapagurmi, a TAKOXK BU3HAYUTH PEJIEBAHTHI O3HAKHW MOBHOI HOPMH,
kpurepii ii kmacudikyBaHHS.

Buksaa ocHoBHOro marepiany. @yHKIIHHO-KOMYHIKQTUBHUH MiAX1A IO aHAJi3y MOBH i
BIAMOBIAHO 1O BCTAHOBJICHHSA HOPMH uYepe3 KOMU(piKyBaHHS ¢ HOPMYBaHHS, HAIPHUKIAL,
HassBHUX BapiaHTiB a00 akTyasi3alii MeBHUX CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHHUX MOJENEH, YMOKIUBIIOE
BUBYCHHS MOBHMX OJHMHHLb y KOMYHIKaTHBHOMY TMpOLECI — Mi)KOCOOHCTICHIHT MOBJIIEHHEBIH
B3a€EMOZIi KOMYHIKAaHTIB y pI3HHX cdepax 13 ypaxyBaHHSIM LIJIbOBOTO CHPSIMYBaHHS /
NPU3HAYECHHS BHUCJIOBJICHHS (KOMYHIKaTHUBHUX HaMIpiB MOBIS), CEMaHTHYHOI CIELU(IKu
KOMYHIKAQTHBHMX aKTiB 1 KOMYHIKATMBHHUX CHCTEM CIIIJIKYBaHHS, KOMYHIKaTHBHUX pOJIEH,
(OHOBHUX 3HAHB TOLIO.

OyHKIITHO-KOMYHIKaTUBHUH T AX11 — TOJIIACTIEKTHUH, BIH MOEMHYE B COOl CEeMaHTUYHHUIMA,
JeKCHUYHUH, MOP(OJIOriYHMIA, CUHTAKCHYHUHI 1 CTUJIICTUYHHUH AacCleKTH, a TaKOX BimoOpaskae
iXHIO B32€EMOZI0, TOOTO «mependayae aHaji3 MHOKHHHOCTEH (PYHKIIOHAIBHOI MPUPOIN MOBHHUX

Crioarky, y miepioJt aHyBaHHA CTPYKTYPHOTO, TEHEPATHBHOTO IIXO/IB JI0 BUBYEHH MOBH, OyJI0 BH3HAHO H
JIBOCTOPOHHICTH MOBHOI ouHuUII B dopManbHOI Ta 3MicTOBOI. AJle CIOCTEPEKEHHS Ha/l MOBHIM MaTepialoM Jlani
IIJICTaBU JUISI BUCHOBKIB IO Te, MO 1AeHTH(IKYIOTH MOBHY OAWHHINIO HE 3a JIBOMa O3HAKaMH, a 3a TphOMa:
3HaueHHS, GopMa, QPyHKITIS

HattgacTime BHOKpeMITIOIOTE 1) TeHeTHYHY (TIOPIBHTFHO-1CTOPUYHY ), 2) TAKCOHOMITHY (CTPYKTYPATICTCHKY ),
3) mparMaTH4Hy (KOMYHIKaTHBHO-(GYHKIIHHY), KOTHITUBHY NapafurMu. HaBiTh IOBEpXHEBHM aHami3 HayKOBHX
IIpark Jae MiICTaBA TBEPIUTH PO HEY3TO/PKEHICTE Y TPAKTYBaHHI IX KUTBKOCTI Ta SIKOCTI.

Y cydacHMX CHHTAKCHYHHX TEOPLIX CHHTAKCHYHI KOHIICMIi, WiJIXOAW, KOHCTPYKINI I1HTEPIPETYIOTH
MOENHYIOUN, KpIM IHIMMX, (QVHKIMIMHAN 1 KOMYHIKATMBHMN (IIparMaTWdHWil) mapamMeTpu. 3acaanm GyHKIIHHO-
KOMYVHIKATHBHOTO (SIK OKpPEMO, TaK 1 B IMO€JHAHHI) MAXOJY B 3apyOIKHOMY MOBO3HABCTBI JICTIO 1HIMI, HIX B
ykpaincbkoMy. Posioro mpo Iie moxaHo, Hamp., v [2, ¢. 44R50, 98@122].
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OJMHHIb, IPYHTYIOUNCH Ha IXHIHA CeMaHTHLI, CTPYKTypi» [2, c. 114]. Ha nymky A. 3aruiTka, mn
9ac Mepexoay Bl CHCTEMH 10 TEKCTY MOCTAIOTh aKTUBHI IpaMaTHKHU (rpaMaTUKH MOBLS), 1 TYT
BCTaHOBJTIOIOTHCSI HOPMU BXKUTKY [2, ¢. 97].

3acrocyBaHHs (QyHKIITHO-KOMYHIKATUBHOTO aCTIEKTY A0 BUBUYEHHS MOBHUX OJUHHIb JAJIO
nigcrtaBu M. [IMnHCbKOMY BU3HAUYUTH OCHOBHI TEHAEHLIT 3MiH MOBHOI HOPMH, IO MOJISITAIOTh
y Takomy. 1) HopmH (QYHKIIHHMX CTWJIIB XapakTepPU3YVIOTh SIK B3AEMONPOHMKHI, LI
B3a€MOMPOHUKHICTh PO3IMIUPIOE CHUTBHUN JIEKCUYHUM, (PA3eoNIOTiYHUN, CHHTAKCUYHUN TOIIO
¢oHau;, 2) HOPMH YCHOI 1 TUCEMHOI MOBH 30JIIKAIOTHCS, «BapiaHTH MHUCEMHOI MOBU B TEpIIy
4epry CIpUMatOThCS SIK HOPMATHUBHI 1 TOMIUPIOIOTECS. B PO3MOBHIH MOBI»; 3) KHOPMH Cy4acHOI
JTTEPaTypHOI MOBH Jenaji Oljblle CIUPAIOTHCS HAa KHWXKHI CTHII»; 4) «TPUBA€E Aalbllia By3bKa
CTHJIICTHYHA  Cleiaji3alis  BapiaHTiB, OCOOJUBO  perioHampHOro abo  AlaJIeKTHOTO
MOXOMKeHHs» [3, ¢. 54-56].

IIpami H. ApytronoBoi, A. bornmapka, T.Bynurunoi, M. Biaroniea, I BuxopaHis,
B.Taka, A.3arnitka, I'. 3omorosoi, XK. Konoi3, O.Ky6pskosoi, O.IlagydeBoi, M. Cka0a,
C. [ITadat-Casku, H. IlIBemosoi, K. Illynabkyka Ta 1HIIMX MOBO3HABIIB pPO3BUBAIOTH 1
norTHOJIOI0Th  (PYHKIIHHO-KOMYHIKATUBHUN TIAX1J, CTUMYJIOIOTH MOAANbIN JOCTIIXKEHHS B
LIbOMY HamIPSIMKOBI.

HafinpunatHimmuM ned miaxia BUSBUBCS Ui BHBUSHHSI BHCIOBJICHHS, IO 3aBXKIH Mae
NeBHE KOMYHIKaTHBHE 3Ha4YeHHsA. llepemaBaHHA Ta CHPUHUHSTTS LBOTO KOMYHIKATHBHOTO
3HaueHHs U 3abesnedye peani3alirto OCHOBHOI (yHKLiI MOBH — OyTH 3acOOOM KOMYHIKaLli.
3peITor «3 KOMyHIKATHBHOK (PYHKLIEH0 HANWTICHILIE OB’ 3aHUNA CHHTAKCHYHUH JIal MOBU SIK
TOH piBeHb (HAMBHIIMIT), IKUI peai3ye CIIKyBaHHs [4, ¢. 194].

ITepmi cnpobu  kiacudikyBaHHS MOBHOI HOpMH 3 (yHKUiHHOro mormigy abo 3
ypaxyBaHHsIM eJeMeHTIB (YHKIIOHYBaHHS MOBHOIO sIBHINA HalexuTbh b. 'aBpaHeky,
A. €nmiuw, E. Kocepiy Ta 1H. Pedynpratu 1ociikeHb Ha OCHOBI (pYHKLI HHO-KOMYHIKaTHBHOTO
MAXOAYy YMOMIJIMBHJIO BHOKPEMIIEHHS a) MUKPIBHEBUX HOPM  (JIEKCHKO-CTHII CTUYHUX,
MOP(]OJIOTO-CTUII CTUYHHX, CHHTAKCHYHO-CTHJIICTUYHHX, CTHJIICTUKO-OP(OCTIIYHUX, CTHIIICTHKO-
aKLEHTOJIOTIYHHUX TOIO) 1 0) PpyHKUIHHO-1H]epeHLi HHUX HOPM (3arajlbHOMOBHI, CTHJTICTHYHI ).

[Hmi knacuikarii CriBBIAHOCSITH HOPMH 3 PI3HOMAaHITHUMH (OpMaMH 1CHYBAaHHS MOBH.
Hamp., B. O. Bunorpanos po3pi3zHsie eniHopMy (HOpMa KOAu(piKOBaHOI JITEPaTypHOI MOBH) Ta
pi3Hi anoHopmu?® [5], 3rof0M MOMINUBIIM iX HA KBa3iHOPMU (€JIE€MEHTH i/1i0NIeKTiB), TOMOHOPMHU
(HOpMH BJIACTHBHUX JIOKAJIbHUM BaplaHTaM JITEPAaTypHOI MOBH), CTPAaTOHOPMH (HOPMH
COLIOJIEKTIB YW MOB Ui CHEMIaJbHUX IIiJIed, MO MICTATh MiAMOBH HAyKOBi, TEXHIYHI,
€KOHOMIYHI, CYCIIJIbHO-TIONIITHYHI [6, ¢. 262-263].

I3 nmormsany ¢yHKUIOHYBaHHS caMOi MOBHOI HOPMH, a TOYHIIIE, 33 O3HAKOK «CTYMiHb
000B’S13KOBOCTI / MOJKJIMBICTH BapiaHTHOCTI» PO3PI3HSIIOTH HOPMY iMIlepaTUBHY (0OOB’S3KOBY,
3arayipHy, Oe3BapiaHTHY, OB’ I3aHY 31 CTPYKTYpPOIO MOBH) 1 TUCMIO3UTUBHY (ITpUHMAE 1 TO3BOJISIE
BapiaHTH, CTHJIICTUYHO MapKOBaHI a0o HelTpasbHi). IMmepaTrBHI HOPMH 3MIHIOIOTBCS Pa3oM 3
MOBOI0, JAHCIIO3UTHBHI — YTOUYHIOIOTBHCS, BHIO3MIHIOIOTBCS YH iX CKacCOBYIOTh MiJl Hac
HopMamzamii (komudikamii) [7]. Hamp., y3romkeHHs MIXK O3HAYYBaHUM 1 O3HAYEHHSM,
KOOPIMHYBaHHS TMiAMeTa I TPUCYAKA, BHAM MIAPSAHOTO 3B’SI3Ky TOIIO HAleXaTb [0
IMIIEpaTHBHUX HOPM, a COCOOW BHUPAKEHHsS CIIOHYKAJIBHOTO 3HAYeHHs (Creriami3oBani U
Hecneliani30Bani (OpMHU), CHHTAKCEM TOMIO // 10 AUCIIO3UTUBHUX. 3apaXyBaHHIO TOTO YU TOTO
MOBHOTO SIBHIIA A0 FOPUCOUKLII iMIiepaTuBHOI ab0 AMCIIO3UTHOI HOPMH, K 1 camMili MOBHIH
HOpMI, IpUTAMaHHA TUHAMIYHA CTAOlJIbHICTb.

YBa)kaemo, 10 iMIIEpaTHBHA HOPMa B MEBHUX KOHKPETHUX BUIAIKaX MOXKE AIATH B MEXKaX
aucrno3uTBHOI HOopMmU. IlepenyciM Maemo IMIEpaTHBHI NMPHUIHMCH B MEXKaxX IUCIO3HTHBHOL

2 NToaaliMo: TepMIHOJIOTIS, 10 HEKO CKOPUCTABCS JOCIHIIHUK JUIA HASHBAHHS MOHATEL, CTBOPEHA 32 AHAJIOTICIO 0
TEpPMIHOHA3B, VXuBaHUX y (oHeruri (doHomorii), Texcukonorii, Mopdomorii: ¢oHemMa — axodoH, JekceMa —
anoneke, Mopdema, Mopd — atomopd.
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HOPMH TOJAI, KOJHM HIOEThCS MPO MIKPIBHEBY aKTyalli3allii0 BiAMOBIIHOI CTPYKTYPHOI Mopei
(rpamaTruHOi (POPMH, CHHTAKCHYHOI KOHCTPYKMI(), IO TPAagHLI€0 Apyroi MmojoBUHU XX CT.
3aKpiljieHa sK iMaHEHTHAa O3HAaKa 3a KOHKPETHHM cTujeM. Hamp., posmieruieHi NpHCYOKH,
MACHUBHI KOHCTPYKIIi, aHAMTHYHI (JOPMHU CTYIIEHIB MOPIBHSHHS MPUKMETHHUKIB, TPHUCIIBHUKIB,
kmmoBaHl ((paseonorizoBani) peueHHs — AudepeHiiiHi 03Haku OQILiHHO-AIIOBOTO CTHIIO,
HEMpsIMUI TOPSIOK CJIB Y pPEYEHHI Ta CJIOBOCIONYYEHHI NPUTAMaHHUHA KOH(eciiiHOMY.
CTumicTUYHa, HAMPHUKIAJ, iIMIEPATUBHICTL® Y MeKaxX JMCIO3UTHBHOI HOPMM 3aCTOCOBHA i Jist
BapiaHTHOTO KEPYBAHHS. HO3UGAMUCS HA KO20-HeOYOb, 00 K02o-Hebyos (odiliiiHO-IiI0BUI
CTUJIb) — HO3UGAMUCH RPOMU KO20-HefyOb (1HIII CTUI).

Ha >xamp, y ImomeHHIi MOBHIM HPaKTUII CHOCTEPIraEMO HEMPABOMIPHHMNA Tepexin
iMIepaTHBHOI HOPMH B TUCIIO3UTHBHY, IO BiAOyBaeTbCsA uepe3 OPAaKMOBHOTO UYTTS, MOBHHX
3HAaHb 1, SIK HACJIJIOK, YKPaiHCbKO-pOCiChKOl 1HTepdepen ii. Hamp.: cHHTaKCHYHI KOHCTPYKLii
«#TH TIO BOAY / MO rpuOu» 1 «HTH 3a BOIOK / 32 TOOOKO», IO MAKOTh CHLJIbHY CEMY ‘PyXaTUCS
(mro cemy MOBelb 1AEHTU(]IKYE, «3UUTAEY 1 B TPAMAaTUYHUX (POpMAx «IIO BOAY», «3a BOIOKO),
Y)KUBAIOTh SIK MapajenbHi. [IpoTe HOPMAaTUBHO Ha3BaHI CHHTAKCHYHI KOHCTPYKII MO3HAYAIOThH
pPI3HY KOMYHIKAaTHBHY CHUTYalll0: KOJU WIOETbCA a) MpO MeETy pyxy, TO Tpeda BXKHUBATU
NPUIMEHHUKA MO 13 3HAX1THUM BIJIMIHKOM IMEHHHKA, 0) SKIIO K MPO HANIPSIM PyXy, TO CTABUMO
NPUAMEHHUK 3@ 3 OPYIHUM BiIMIHKOM IMEHHHUKa. AQO 111 MPUKIIAIH:

no eyauyi (1) — na eyauyi(2), ne (1) BXUBAIOTH, NMO3HAYAOYU Micle pyxy, a (2)
aKTyaJli30BYIOTH JUIsI TO3HAYEHHSI MICILIs, IO HA HbOMY TepeOyBae MpeaMeT;

3a cneyiansHicmio (3) — 31 cneyianrvHocmi (4): nam’sitaiimo, o (3) Mu mpamroemo, a (4)
3n00yBaemMo (hax, HaB4AEMOCS,

ouzvko wocmoi 2o00unu (5) — 6ina wocmoi zoounu (6), Mixx ssKUMH (5) — HOpMaTHBHA
dopma, a (6) — neBiaHTHa,

npokoncyromyeamucsa  (koucyaromyeamucsa) 3... (7) —  npoxoucyibmysamucs
(koucynvmyeamucs) ¢.... (8) BKHMBAEMO TOAl, KOJMM HIETbCS NPO OOMIH AyMKaMHU MiX
KOMINETeHTHUMHU 200 Mik OiJTbII-MEHIII KOMITETEHTHUMH JIFOABMH, a (8) KoM HEKOMIIETeHTHA B
SIKOMYCh TIUTaHHI JIFOJJUHA XO4€ OTPUMATH BI/AMIOBIIb HA HBOTO B KOMIIETEHTHOI JIFOTUHH.

Binomi i iami kinacudikarii mosHoi HopMmu (FO. Benbunkos, I'. Bunorpanos, B. Iukosuy,
JI. lllepba Ta iH.). BimpmicTe 13 1ux kjacudikamiii HasBHI B MOBO3HABYIM Hayll, LiKaBi
BY3bKOMY KOJIOBI HaykoBLiB ((axiBIIB i3 KyJbTYpH MOBH, HOPMATHBICTIB, OPTOJIOTIB — 3a
PI3HOIO TEPMIHOJIOTIE0) 1, HAUTOJIOBHIIIIE, MAIOTh OOMEXKEHE MPUKJIATHE 3HAUCHHS.

3actoByBaHHs (YHKLIHHOrO, a 3rofoM (YHKIIHHO-KOMYHIKATHBHOTO IMAXONY MO
BUBYEHHS MOBHOI HOPMH, BM3HAHHs ii AMHaMi4HOro xapaktepy (i B JiaxpoHii, i B cuHxpoHiit)
BimoOpasuiocs B nediHiroBaHHI MOBHOI HOpMH. Bix moTpakTyBaHHS MOBHOI HOPMH $IK CTIHKOTO
cTaHy (piBHOBara) CUCTEMH Ha NEBHOMY CHHXPOHHOMY 3pi3i, ¢ikcamii MOBH B TpaguLiiHUX
dopmax (E. Kocepiy), depe3 ogHOUACHE OTOTOKHEHHS 3 MOBHOK) CHCTEMOI 3 MOTJsiay i
000B’SI3KOBOCTI 1 CHIBBIAHECEHHS 3 IUIaHOM (pyHKIIOHYBaHHS MoBH (B. Matesiyc, B. 'aBpanek
Ta 1HIN) 10 BUTJIYMAUeHHS MOHATTS «HOpMa (JIiTepaTypHOI) MOBU / MOBHA HOPMa» SIK Takoro,
IO € «PEeaTbHUMH, ICTOPHUYHO 3yMOBJICHUH 1 IOPIBHSIHO CTa01IbHUI MOBHHH (DaKT, IO BIAMOBINAE
cHUCTEeMI Ta HOPMI MOBU H CTaHOBUTH €IUHY MOXJIMBICTH, ab0 HaWKpamui Ui JaHOTO
KOHKPETHOTO BHUITAJKy BapiaHT, BiAIOpaHUI CyCHiIbCTBOM Ha MIEBHOMY €Tarll HOro po3BUTKY 13
CHiBBIIHOCHHUX (DaKTiB 3araJbHOHAPOAHOI (HAIIOHAJIbHOI) MOBHU B TPOLECI CIIJIKYBaHHS» [3,
c. 94]. O. CeniBaHoBa BU3HA4Ya€ MOBHY HOPMY sIK «0OpaHi y mporeci KOMyHIKaTHBHOI B3a€MOII1
3 YMCJa BaplaHTIiB MOBHOI peasi3auii, yHi(pikoBaHi, CBIIOMO (iKCOBaHI i HaWOIbII MOMIUPEH]

3[lepeBaxcHo, TPAIUITIHO TaKy IMIIEPATHBHICTH HA3HBAOTH CTHIICTHYHO MAPKOBAHICTIO.

4VpakaeMo, 1O JMHAMIYHICTL HOPMH TOTPIOHO pO3IISAATH HE TUIBKA B MEXKAX MOBH, ale ¥ MOBIEHHS (Ha BCIX
MOBHUX PIBHAX). AJUKE BAPIAHTHICTH 1 CHHOHIMIS — BWSIBH PYXJIMBOCTI, 3MIHIOBAHOCTI, IDIACTHYHOCTI, & OTXKE
JUHAMITHOCTI, MOBH B TICBHHM KOHKPETHHII MOMEHT MOBJCHHS, IIJIIOPSAKOBaHUI KOMYHIKATHBHUM
(IparMaTHIHUM ) HaMipaM MOBITSL
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TpamuLiiiHI 3pa3ku (CTaHAAPTH) penpe3eHTalli CHCTEMH MOBH (3acO0M MOBH 1 TpaBHIIa iXHBOTO
BXKHMBaHH:A)» [8, ¢. 346].

B ycraneHomy Ha chOroiHi BH3HA4€HHI MOBHOI HOPMHU £ CYKYITHICTH MOBHHX 3acO01B, IO
BIJIMOBIIAIOTh CUCTEMI MOBHU H CIIPUAMAIOTBCS 1i HOCISIMH SIK 3pa30K CYCHIJIBHOTO CIIJIKYBaHHS Y
NIEBHUI Tepio PO3BUTKY MOBH 1 cycmiiberBa [9, ¢. 420] £ 3aKIEHTOBaHO Ha TBOX OOOB’SI3KOBHX
pucax HOPMH: BiATOBIAHICTb MOBHOI'O 3HaKa cHCTeMi Ta i (pyHKLIHHO-KOMYHIKATUBHOMY aCHEKTi,
7 PEeNeBAaHTHOIO O3HAKOK € aKTyajizalis MOBHOI OmvHHUII (IO MOTHMBOBaHa (PyHKUiSIMH) B
koMyHiKatuBHOMy akti (M. Byraiicbkuit, H. Banrina, I'. 3omoroBa, B. Iukosuu, XX Komois,
A. Mapxkoscbkuid, . Miionek, b. Hopman, C. Oskeros, JI. Ctpyranens, H. [1Isegosa ta iH.).

3ayBaxxumo, 1o (yHKIIAHAN MOTEHI[a° MOBHOI OMMHMII SIK OMH i3 aCMEKTIiB O3y
MOBHOI OAMHHMLI Y (QYHKLIHHO-KOMYHIKATHBHIA MapagurmMi 3aCTOCOBYIOTh ISl KB (hiKyBaHHS
CHUHTAaKCUYHMX (M IHIIUX BUAIB) IHHOBaLiH, kogudikyBaHHs i / a00 BiAMOBIAHOTO MapKyBaHHS
CUHTAKCUYHHX BapiaHTIB, CHHTAKCUYHUX CHHOHIMIB. Y Ce 1€ TIOCIIOBHO BiIOUBAIOTH CIIOBHUKH,
IPaMaTHKH.

BucHoBkn. @yHKUIHHO-KOMYHIKATUBHUHA MIAXiA Yy BHUBUEHHI MOBHOI HOPMH, Y
JOCTII)KEHHSIX MOBHUX SIBHIN, MOBHHX OJWHHUIb NOCI 3aiiMae mepiml mno3umii. Y HasBHUX
BU3HAYEHHSX IMIOHATTS «MOBHAa HOPMa» MOCHIJHUKH ampiopl BKa3ylOTh Ha JUXOTOMIIO:
BIZIMIOBITHICTh MOBHOTO 3HaKa CHCTEMI MOBH 1 (PYHKIIIOHYBaHHS B HIM.

Tumonorii MOBHOI HOPMH y (YHKLIHHO-KOMYHIKaTUBHOMY AacCIeKTI Ha CbOTO/HI HE
CTBOPEHO, OCKIJIBKH 3a KpuTepii Kinacu(pikyBaHHS MOBHOI HOPMHU HAyKOBII OepyTh Pi3HI O3HAKU.
Tomy, Ha Halle MepeKOHaHHs, BaAPTO YKJIACTH OOK-(aceTHy Kiacu(ikamiro MOBHOI HOPMH, IO
Il cTaHe MePCIEeKTUBOO MONANBIINX JOCIIIKEHb.
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FUNCTIONAL AND COMMUNICATIVE ASPECT OF LANGUAGE STUDY RULES

Abstract. Introduction. Main types of functional approach to the study of linguistic phenomena were
laid in the late nineteenth century. (W. von Humboldt, Potebnya, J. Baudouin de Courtenay, Ferdinand de
Saussure, etc.). Extensive scientific research on the functioning of the language units in the communicational
process has appeared from the 60th years of the XX century (N. Arutyunova, A. Bondarko, 1. Vykchovanets,
B. Havranek, M. Pylynskyi, K. Horodenska, S. Ermolenko, O. Jespersen, I. Zavalniuk, A. Zahnitko,
G. Zolotova, V. Matezius, M. Pliusch, V. Shynkaruk, K. Shulzhuk, etc.).

The purpose of the researchis to find out the features of the study of the language standards in
functional and communicative paradigmand to identify the relevant features of the language standards,
criteria of its classification.

The results. Functional and communicative approach ismultifold, and it combines semantic, lexical,
morphological, syntactic and stylistic aspects and reflects their interaction. This approach was the most
suitable for studying the expression that always has a certain communicative value, because the syntactic
structure of the language as the level (the highest) which implements the communication is closely connected
with the communicative function.

The first attempts to classify linguistic norms of functional standpoint or based on elements of the
functioning of linguistic phenomena belongs to B. Havraneko, A. Yedlichko, E. Koseriu and others.

The following types of norms have been determined:

1) interlevel (lexical, morfological, syntactic- stylistic, stylistic-pronouncing,stylistic- accentological,
etc.) Functional-differential (general language, stylistic) (criterion (sign) — correlation of languagelevel);

2) imperative and dispositive norms ( by the degree of obligation and opportunity / availability of options);

3) epi-, quasi-, mono-, stratonorms (by the form of the existence of the language).

Today, in steady defining language rules, two required features of norms have been pointed out: the
compliance of the sign system and its functional and communicative aspect where relevant feature is the
actualization of the language units (that is motivated by functions) in the communicative act (M. Bugajski,
N. Valgin, G. Zolotova, S. Ermolenko, V. Itskovych, A. Markowski, J. Myodek, B. Norman, S. Ozhegov,
M. Pylynskyy, L. Struhanets, N. Shvedova etc.).

Originality. Functional potential of linguistic unit, as one of the aspects of language unit that is
consideredin functional and communicative paradigm, is used for classifying syntactic innovation, codification
and / or appropriate labeling of syntactic variants, syntactic synonyms. All this is successively reflected by
dictionaries, grammar books.

Conclusion. The functional and communicative approach to language learning standards in studies of
linguistic phenomena of the language units still has the lead. In the existing definition of “linguistic norm” it
has been indicated to the dichotomy: the conformity of the languagesign tothe language system and
functioning in it. Today,the typology of language standards in functional and communicative aspect has not
been created because scientists take different features for the classifyingcriteria of linguistic norms, so a block-
faceted classification of linguistic norms should be developed.

Key words: system, language standard, functional and communicative aspect, syntactical
construction, scientific paradigm.
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